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Música / Bibliografia sobre òpera

Repassem alguns títols sobre òpera, treballs 
que tracten la matèria des de la historiografia, la 
reflexió estètica i el mètode analític, de manera 
genèrica o en detall. A diferència d’altres mercats 
bibliogràfics, en el mercat musical els fruits 
culturals que parteixen de la investigació i de la 
recerca continuen vigents. Per tant, el seu interès 
ultrapassa la immediatesa: no són productes de 
consum superficial sinó eines d’aprenentatge. 

Caminante de corcheas
Liberman, Arnoldo
Sefarad editores. Madrid, 2008 (262 pàgs.)
ISBN: 978-84-87765-12-4

Caminante de corcheas és un dels llibres del 
psicoanalista i escriptor argentí Arnoldo 
Liberman. Es tracta d’un compendi de textos 
i assaigs principalment dedicats a l’òpera, la 
majoria publicats en programes de mà, revistes 
i conferències. Hi ha varietat d’enfocaments i 
alguns resulten divertits, com El placer de ser 
operomaníaco, dedicat a l’òpera i la gastronomia. 
Altres són petits homenatges a figures i 
actituds admirables, com Música en las tinieblas, 
sobre Alma Rosé i la música en els camps de 
concentració. No hi manca l’especulació filosòfica 
amb Música y muerte: la palabra reincidente, 
un text estructurat en fraccions batejades com 
a variacions. Aquest capítol, que para poca 
atenció a la comprensió de les obres musicals 
concretes i a la seva anàlisi musicològica, aborda 
la qüestió amb un llenguatge ambigu i una 
abstracció que allunyen el lector de la interrelació 
que Liberman pretén exposar. El capítol és 
ple d’argumentacions pròpies del pensament 
estètic romàntic. D’altra banda, la derivació 
expressionista d’aquest pensament queda molt 
ben sintetitzat i complementat en un altre text 
sobre Expresionismo y denuncia. 

Com és habitual, el discurs de Liberman 
està fet de pensament lúcid, crítica sensible 
i una mirada sincera que fan de la música una 
vivència que justifica una reflexió original i 
filosòfica. És un pensament molt influït per 
Cioran, clarivident i d’humanisme tens. Per això no 
sorprèn l’abundància de referències al judaisme, 
de manera explícita o tangencial, ni tampoc 
la riquesa d’idees ni l’admirable capacitat de 
l’autor per descriure amb paraules els fenòmens 
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de l’observació i del raonament. A l’edició, 
sense notes a peu de pàgina, li manca un llistat 
bibliogràfic, fer constar la procedència de les cites 
i també un índex onomàstic.

La experiencia de la ópera
Paul Henry Lang
Alianza Editorial. Madrid, 2011 (426 pàgs.)
IBSN: 978-84-206-6469-9

Tot i que cal elogiar la tasca d’Alianza Editorial 
en la difusió de bibliografia musical estrangera 
i puntualment espanyola, alguns dels títols 
editats darrerament no són tan suggeridors i 
adequats com els clàssics que configuren el seu 
ampli catàleg. Un exemple és La experiencia de la 
ópera, de Paul Henry Lang, la reedició d’un volum 
publicat el 1983 per la mateixa editorial a partir de 
l’original anglès, The experience of opera. 

Es tracta d’un recull de textos i articles del 
crític nord-americà publicats al New York Herald 
Tribune entre 1954 i 1963. Per al lector actual, 
els assajos són més suggeridors per les seves 
idees concretes o per la manera d’expressar-
les que no per l’aportació de conjunt, massa 
condicionada al públic i a l’activitat d’aquells 
anys al Metropolitan de Nova York. Aquesta 
raó justifica l’esterilitat dels capítols dedicats a 
Rossini, Bellini i Donizetti, Flotow i Nicolai, escrits 
abans que arribés la Donizetti Renaissance i 
la gran onada de revitalització del repertori 
belcantista decimonònic. Tot i que inclou apartats 
sobre l’opereta i l’òpera americana, La experiencia 
de la ópera no és una història de l’òpera i les seves 
variants. No hi ha referències a la Cammerata 
Florentina, a l’òpera durant el Barroc, a la tragédie 
lyrique o a John Adams. L’autor afirma que Gluck 
no va deixar empremta en la primera escola 
vienesa, una afirmació que caldria matisar. En 
un altre capítol Lang aborda les dificultats de 
cantar en idiomes no nadius i de traduir –o no– les 
obres a l’anglès: síntesi sobre una qüestió que 
amb el pas del temps ha quedat estèril tot i el seu 
potencial per a la reflexió. L’apèndix discogràfic 
el signa el reputadíssim crític i analista Arturo 
Reverter, que ofereix una selecció dels títols amb 
comentaris concisos i orientatius. En definitiva, 
La experiencia de la ópera és una reedició 
innecessària. Només en la vessant divulgativa 
més generalista pot complementar obres com la 
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Breve historia de la ópera de Jesús Trujillo o Sobre 
la ópera de Bernard Williams, dos títols d’Alianza 
Editorial que ja hem comentat en aquestes 
mateixes pàgines de Quadern. 

Escoltar el Così fan tutte de Mozart
Pere-Albert Balcells
Dux Editorial. Barcelona, 2011 (283 pàgs.)
IBSN: 978-84-938414-8-5

L’editorial catalana Dux amplia amb un nou títol 
la col·lecció sobre les òperes de maduresa de 
Mozart que ha elaborat en els darrers mesos el 
músic i professor d’anàlisi musical i piano Pere-
Albert Balcells (Barcelona, 1957). El present 
volum, dedicat a Così fan tutte, és el tercer títol 
d’una sèrie que analitza en detall les obres de 
Mozart, n’assenyala les múltiples inflexions 
musicals i en descobreix la lògica interna, des de 
la concepció rítmica i els incisos orquestrals fins a 
la vocalitat i els aspectes històrics. I ho fa des d’un 
pragmatisme idoni per a l’audició sense partitura, 
pensat per al neòfit. Balcells és divulgatiu, amè, no 
abusa dels tecnicismes i demostra una infreqüent 
capacitat de precisió lèxica en les descripcions 
i les imatges musicals, alhora que una gran 
intel·ligència en la relació de les percepcions. 
Ho exemplifica el vincle que estableix entre 
l’ària de Dorabella, “Smanie implacabile”, i l’ària 
d’Elettra al final d’Idomeneo, a través de la música 
i la cita a les Eumènides i amb el rerefons comú 
de la circumstància marina. Balcells aplica la 
mateixa precisió per desmentir la idea tradicional 
segons la qual Mozart no va completar el cànon 
nupcial de l’acte II per qüestions de tessitura i 
per un mal càlcul de les dissonàncies en la veu 
del baríton: el musicòleg català explica que en 
els fulls on Mozart va esbossar el número hi 
apareix la veu de Guglielmo diferenciadament 
i, per tant, la divergència musical no va sorgir 
sobtadament. Balcells també cita una versió 
alternativa d’aquest número on el baríton tampoc 

canta el mateix que els altres tres personatges. 
Són detalls de mestre: de Mozart per escriure la 
música i de Balcells per saber-la reconèixer.

L’autor també ha inclòs els números 
històricament escapçats de Così fan tutte, 
com el duettino “Al fatto dàn legge” (núm. 7 de 
la partitura) entre Ferrando i Guglielmo i l’ària 
“Ah lo veggio” de Ferrando a l’acte II (núm. 24 
de la partitura), que va ser desestimada per 
Mozart. L’anàlisi de l’obra s’acompanya d’una breu 
contextualització i d’un epíleg on Balcells aborda 
l’ambigüitat de Così fan tutte i les il·limitades 
conjectures sobre preferències perceptives. 

A partir de la correspondència del compositor 
i de les seves circumstàncies concretes,  Balcells 
també busca algunes claus morals de l’obra, 
com el missatge de tolerància o la paràbola i el 
conflicte entre l’amor-desig i l’amor-matrimoni. 
Finalment, i com en els títols anteriors –Le nozze 
di Figaro i Don Giovanni comentats a Quadern–, el 
llibre es clou amb un índex complet del números 
amb dades musicals i argument, que estableixen 
un esquema de l’òpera. 

Cal recordar que obres com aquesta 
requereixen una lectura pausada i que cal 
compaginar amb l’audició dels números musicals. 
Per no condicionar el lector, Balcells no fa una 
relació de discografia i dvdgrafia però sí que 
suggereix la versió de Così fan tutte dirigida 
per Karl Böhm (EMI, 1959), perquè és una de les 
més freqüents a les discoteques dels melòmans 
i també perquè té un concepte de conjunt ben 
resolt, tot i una teatralitat perfectible. En resum, 
el llibre de Balcells és una eina privilegiada per 
als melòmans i els professionals de la música, per 
la profunditat i l’accessibilitat dels continguts i 
també pel fet de ser en català.


